
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - DUAL ACTION
OUTDOORSMAN CHIAPPA RHINO 60DS 6" -TAN-RIGHT HAN

The Dual Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting or
for peace of mind in bear country. The DAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. The retention strap has a large polymer tab to
aid in snapping and unsnapping with a gloved hand. Tension screw adjustments
allow for a custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the
DAO fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: DUAL ACTION OUTDOORSMAN CHIAPPA RHINO 60DS 6" -TAN-RIGHT HAN
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021769
Mfr. No.: DAO316
Color: Tan
Hand: Right
Make: Chiappa
Material: Leather
Model: Rhino 60DS 6''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 406mm
UPC: 601299177468

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Dual Action Outdoorsman
Holster

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres Dual Action Outdoorsman Holsters von Galco International. Dieses Holster
wurde entwickelt, um Ihnen beim Tragen Ihres Chiappa Rhino 60DS 6" Revolvers sowohl Komfort als auch
Sicherheit zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Holster korrekt am Gürtel befestigt ist, bevor Sie es verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen des Holsters.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, d.h. zum Tragen von Feuerwaffen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass das Halteband immer sicher geschlossen ist, wenn die Waffe im Holster ist.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster so, dass der Abzug der Waffe niemals unabsichtlich betätigt werden kann.
Vermeiden Sie es, die Waffe beim Tragen im Holster zu entladen oder zu laden.
Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Verwenden Sie das Halteband, um ein Herunterfallen oder Verrutschen der Waffe zu verhindern.
Tragen Sie das Holster nicht in Bereichen, in denen das Tragen von Waffen verboten ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt.

Anpassung des Haltebands:

Ziehen Sie den PolymerTab, um das Halteband zu öffnen.
Legen Sie die Waffe in das Holster und schließen Sie das Halteband sicher.

Trageoptionen:

Sie können das Holster starkseitig oder quer tragen, je nach persönlicher Vorliebe.
Achten Sie darauf, dass die Waffe in der gewünschten Position sicher sitzt.

Regelmäßige Überprüfung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Holster und das Halteband in einwandfreiem Zustand
sind.
Stellen Sie sicher, dass alle Spannschrauben fest angezogen sind, um eine individuelle Anpassung zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung im Zusammenhang mit Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Holster erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsicheres Verhalten oder Produkte, die potenziell gefährlich sind, den zuständigen
Behörden melden sollten. Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety Gate Plattform auf Rückrufupdates und
Sicherheitshinweise.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihr Sicherheit und Ihr
Komfort sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the Dual Action Outdoorsman Holster for your Chiappa Rhino 60DS 6". This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this document
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure the holster is used only for its intended purpose. It is designed for carrying the
Chiappa Rhino 60DS 6" revolver.
Enhanced Recalls: Regularly check for any recall notices related to this product. Stay informed about safety
updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform complies with EU safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Always keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, look for an EUbased contact point related to this product.
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the revolver is unloaded before inserting it into the holster.
Check the retention strap regularly to ensure it is functioning properly and securely holds the revolver.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may degrade the leather material.
Do not overload the holster with additional items that may compromise its safety or functionality.
When drawing the revolver from the holster, do so in a controlled manner to prevent accidental discharge.
If using gloves, ensure that the polymer tab on the retention strap is easily accessible and functional.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster:

The holster can be worn on the strong side or crossdraw, depending on your preference.
Position the holster on your belt, ensuring it is secure and comfortable.

Adjusting the Fit:

Use the tension screw adjustments to customize the fit of the holster to your revolver. Ensure it is snug
but not overly tight.

Securing the Revolver:

Insert the unloaded revolver into the holster.
Fasten the retention strap over the revolver, ensuring the polymer tab is easily accessible for quick
release.

Drawing the Revolver:

To draw the revolver, release the retention strap by pulling the polymer tab with your gloved hand.
Carefully remove the revolver from the holster, keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Storing the Holster:

When not in use, store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain the quality
of the leather.

Disposal Instructions



When the holster has reached the end of its life or is no longer needed, dispose of it in accordance with local
regulations.
If the holster is damaged or no longer safe to use, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or support regarding the Dual Action Outdoorsman Holster, please refer to the manufacturer's
contact information or the retailer from which you purchased the product.

Ensure that you keep this guide for future reference and share it with anyone who may use the holster. Thank you for
prioritizing safety while using your Dual Action Outdoorsman Holster.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Este producto está
diseñado para proporcionar una opción segura y confiable para llevar su revólver Chiappa Rhino 60DS de 6". Es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar su protección y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté siempre en buenas condiciones antes de cada uso.
Mantén el holster alejado de fuentes de humedad y calor extremo para evitar daños en el material.
Revisa regularmente el sistema de retención y los ajustes de tensión para asegurar un funcionamiento
adecuado.
No uses el holster si presenta signos visibles de desgaste o daño.
Mantén el holster fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas en el manejo de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Siempre utiliza el holster de acuerdo con las instrucciones del fabricante. No modifiques el
holster de ninguna manera.
Ajuste: Asegúrate de que el holster esté correctamente ajustado a tu cinturón y que la tensión sea adecuada
para tu revólver.
Retención: Verifica que la correa de retención esté bien asegurada antes de transportar el arma. Esto
ayudará a prevenir caídas accidentales.
Transporte: Cuando transportes el holster, asegúrate de que el arma esté descargada y que el holster esté
cerrado.
Uso en el Campo: Si usas el holster en áreas donde hay fauna salvaje, mantén siempre la precaución y la
seguridad en mente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el holster en el cinturón asegurándote de que esté bien ajustado.
Asegúrate de que el holster esté en la posición deseada (lado fuerte o en cruz).
Ajusta el tornillo de tensión según sea necesario para un ajuste personalizado.

Uso:

Para colocar el revólver en el holster, asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta el revólver en el holster y asegúrate de que esté bien asegurado por la correa de retención.
Para retirar el revólver, sujeta el holster con una mano y usa la otra para liberar la correa de retención,
asegurándote de que el arma esté en una posición segura.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el holster, asegúrate de que esté completamente inutilizable.
Puedes reciclar el cuero si es posible, o desecharlo en un lugar adecuado según las regulaciones locales de
residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta con el punto
de contacto de la UE correspondiente. Mantente informado sobre las actualizaciones de retiro de productos a través
de la plataforma Safety Gate de la UE.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de tu DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER de
manera segura y responsable. Recuerda siempre priorizar la seguridad en el manejo de armas y el uso de
accesorios relacionados.
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Guide de Sécurité pour le Holster Dual Action
Outdoorsman

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Dual Action Outdoorsman de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir une
sécurité et une fonctionnalité optimales lors du port en extérieur. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation correcte et sécurisée de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme à feu avant l'utilisation.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
Respectez toujours les lois et règlements locaux concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et approprié.
Vérifiez que votre arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement fixée avant de porter le holster.
Ne portez pas le holster dans des situations où le mouvement pourrait le faire tomber ou l'endommager.
Évitez de porter le holster sous des vêtements serrés qui pourraient entraver l'accès à votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:

Fixez le holster à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien en place.
Ajustez la tension de la sangle si nécessaire pour un maintien optimal.

Utilisation du Holster:

Placez votre arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien positionnée.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme. Assurezvous que l'onglet en polymère est
accessible pour faciliter l'ouverture.
Pour un accès rapide, pratiquez le retrait de l'arme en utilisant une main gantée si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les règlements locaux concernant l'élimination des produits en cuir et des accessoires en plastique.
Si le holster est endommagé ou usé, envisagez de le retourner à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre holster, veuillez contacter le
point de contact de l'UE associé à ce produit. Assurezvous de conserver la preuve d'achat pour toute demande de
support.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation de
votre holster Dual Action Outdoorsman.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto il fondina Dual Action Outdoorsman di Galco International. Questo prodotto è progettato per
garantire un trasporto sicuro e conveniente del tuo revolver Chiappa Rhino 60DS 6". È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e le linee guida per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il fondina sia sempre utilizzato in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti il trasporto
di armi da fuoco.
Controlla regolarmente il fondina per eventuali segni di usura o danni. Se noti danni, interrompi l'uso e
contatta il produttore.
Non utilizzare il fondina per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il fondina e il revolver lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre il fondina in modo sicuro, assicurandoti che sia ben fissato alla cintura.
Utilizza la cinghia di ritenzione per garantire che il revolver rimanga sicuro all'interno del fondina.
Non forzare l'apertura o la chiusura della cinghia di ritenzione. Usa la linguetta in polimero per facilitare
l'operazione.
Durante l'uso, evita movimenti bruschi che potrebbero causare la caduta del revolver.
Non indossare il fondina in situazioni in cui è vietato il trasporto di armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Fondina:

Fissa il fondina alla cintura, assicurandoti che sia allineato correttamente sul tuo fianco.
Regola la tensione della vite per adattare il fondina al tuo revolver.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia ben fissata e facile da manovrare.

Uso del Fondina:

Indossa il fondina sul lato forte o in modalità incrociata, a seconda delle tue preferenze.
Prima di rimuovere il revolver dal fondina, assicurati che l'arma sia scarica.
Quando riponi il revolver, assicurati che sia correttamente inserito nel fondina e che la cinghia di
ritenzione sia chiusa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il fondina non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non gettare il fondina nell'ambiente. Contatta le autorità locali per indicazioni su come smaltirlo in modo
sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare il produttore
o il rivenditore presso cui è stato acquistato il fondina.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo DUAL ACTION OUTDOORSMAN
HOLSTERS. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto Galco International.
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DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa DUAL ACTION OUTDOORSMAN kotelon käyttöohjeiden pariin. Tämä ohje auttaa sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ja säädöt ovat kunnossa ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että kotelo on kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä irrottaa tai säätää pidätyshihnaa, kun tuotetta käytetään.
Huolehdi, että aseesi on turvallisesti kiinnitetty koteloon ja että se ei voi vahingossa irrota.
Käytä aina suojakäsineitä asetta käsitellessäsi.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen koteloon laittamista tai poistamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä kotelo vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä pidätyshihnan kireys niin, että se pitää aseesi turvallisesti paikallaan.

Käyttö:

Aseta ase koteloon siten, että se on helposti saavutettavissa.
Käytä vahvaa puolta tai ristivetoasentoa käyttäjän valinnan mukaan.
Tarkista, että kaikki säädöt ovat kunnossa ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa tarkempaa
tietoa ja vastata kysymyksiisi.

Tärkeitä huomioita
Huomaa, että tuotteen turvallisuus riippuu myös käyttäjän vastuullisesta käytöstä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit DUAL ACTION OUTDOORSMAN kotelon. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti!


